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I

(Резолюции, препоръки и становища)

ПРЕПОРЪКИ

ЕВРОПЕЙСКА ЦЕНТРАЛНА БАНКА

ПРЕПОРЪКА НА ЕВРОПЕЙСКАТА ЦЕНТРАЛНА БАНКА

от 9 март 2018 година

до Съвета на Европейския съюз относно външните одитори на Banque de France

(EЦБ/2018/9)

(2018/C 107/01)

УПРАВИТЕЛНИЯТ СЪВЕТ НА ЕВРОПЕЙСКАТА ЦЕНТРАЛНА БАНКА,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Устава на Европейската система на централните банки и на Европейската централна банка, 
и по-специално член 27.1 от него,

като има предвид, че:

(1) Отчетите на Европейската централна банка (ЕЦБ) и на националните централни банки на държавите членки, чиято 
парична единица е еврото, се проверяват от независими външни одитори, препоръчани от Управителния съвет на 
ЕЦБ и одобрени от Съвета на Европейския съюз.

(2) Съгласно L.142-2 от Паричния и финансов кодекс Генералният съвет на Banque de France назначава двама задъл­
жителни одитори, които да извършват одит на отчетите на Banque de France.

(3) Мандатът на външните одитори на Banque de France изтече след одита за финансовата 2017 година. Поради това 
е необходимо да се назначат външни одитори за периода, започващ от финансовата 2018 година.

(4) Banque de France избра Mazars и KPMG S.A. за свои външни одитори за финансовите години от 2018 до 2023,

ПРИЕ НАСТОЯЩАТА ПРЕПОРЪКА:

1. Препоръчва се назначаването на Mazars и KPMG S.A. за съвместни външни одитори на Banque de France за финан­
совите години от 2018 до 2023.

Съставено във Франкфурт на Майн на 9 март 2018 година.

Председател на ЕЦБ

Mario DRAGHI

22.3.2018 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 107/1



II

(Съобщения)

СЪОБЩЕНИЯ НА ИНСТИТУЦИИТЕ, ОРГАНИТЕ, СЛУЖБИТЕ И АГЕНЦИИТЕ НА 
ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Непротивопоставяне на концентрация, за която е постъпило уведомление

(Дело M.8728 — Diamond Transmission Corporation/InfraRed Capital Partners/JV)

(текст от значение за ЕИП)

(2018/C 107/02)

На 15 март 2018 г. Комисията реши да не се противопоставя на горепосочената концентрация, за която е постъпило 
уведомление, и да я обяви за съвместима с вътрешния пазар. Решението се основава на член 6, параграф 1, буква б) от 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (1). Пълният текст на решението е достъпен единствено на английски език и ще се 
публикува, след като бъдат премахнати всички професионални тайни, които могат да се съдържат в него. Той ще бъде 
достъпен:

— в раздела за сливанията на уебсайта на Комисията, свързан с конкуренцията (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Този уебсайт предоставя различни средства за подпомагане на достъпа до решения за отделни сливания, вклю­
чително показатели за търсене по дружество, по номер на делото, по дата и по отрасъл,

— в електронен формат на уебсайта EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=bg) под номер на 
документа 32018M8728. EUR-Lex предоставя онлайн достъп до европейското право.

(1) ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1.
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IV
(Информация)

ИНФОРМАЦИЯ ОТ ИНСТИТУЦИИТЕ, ОРГАНИТЕ, СЛУЖБИТЕ И АГЕНЦИИТЕ 
НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ

СЪВЕТ

РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА

от 19 март 2018 година

за подновяване на Управителния съвет на Европейския център за развитие на професионалното 
обучение

(2018/C 107/03)

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Регламент (ЕИО) № 337/75 на Съвета от 10 февруари 1975 г. за създаване на Европейски център за 
развитие на професионалното обучение, и по-специално член 4 от него (1),

като взе предвид кандидатурата, представена от правителството на Румъния,

като има предвид, че:

(1) С решенията си от 14 юли 2015 г. (2) и 14 септември 2015 г. (3) Съветът назначи членовете на управителния съвет 
на Европейския център за развитие на професионалното обучение за периода от 18 септември 2015 г. до 
17 септември 2018 г.

(2) След оставката на Gabriel PETRE се освободи място за Румъния за член на Управителния съвет на Центъра от кате­
горията на представителите на правителствата.

(3) Следва да бъдат назначени членове на управителния съвет на посочения по-горе център за остатъка от настоящия 
мандат, който изтича на 17 септември 2018 г.,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Посоченото по-долу лице се назначава за член на управителния съвет на Европейския център за развитие на професионал­
ното обучение за остатъка от мандата, който изтича на 17 септември 2018 г.:

ПРЕДСТАВИТЕЛИ НА ПРАВИТЕЛСТВАТА:

РУМЪНИЯ г-жа Felicia Ioana SĂNDULESCU

Член 2

Настоящото решение се публикува за сведение в Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 19 март 2018 година.

За Съвета

Председател

Р. ПОРОЖАНОВ

(1) ОВ L 39, 13.2.1975 г., стр. 1.
(2) ОВ C 232, 16.7.2015 г., стр. 2.
(3) ОВ C 305, 16.9.2015 г., стр. 2.
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Известие на вниманието на лицата, спрямо които се прилагат ограничителните мерки, 
предвидени в Решение 2011/172/ОВППС на Съвета, изменено с Решение (ОВППС) 2018/466 на 
Съвета, и в Регламент (ЕС) № 270/2011 на Съвета, прилаган с Решение за изпълнение (ЕС) 

2018/465 на Съвета, относно ограничителни мерки с оглед на положението в Египет

(2018/C 107/04)

На вниманието на лицата и образуванията, упоменати в приложението към Решение 2011/172/ОВППС на Съвета (1), 
изменено с Решение (ОВППС) 2018/466 на Съвета (2), и в приложение I към Регламент (ЕС) № 270/2011 на Съвета (3), 
прилаган с Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/465 на Съвета (4) относно ограничителни мерки с оглед на положението 
в Египет, се предоставя следната информация.

Съветът на Европейския съюз реши, че лицата, упоменати в посочените по-горе приложения, следва да останат включени 
в списъка на лицата, образуванията и органите, които подлежат на ограничителните мерки, предвидени в Решение 
2011/172/ОВППС и в Регламент (ЕС) № 270/2011.

На засегнатите лица се обръща внимание, че могат да подадат заявление до компетентните органи на съответната(ите) 
държава(и) членка(и), посочени на уебсайтовете в приложение II към Регламент (ЕС) № 270/2011, за да получат разреше­
ние за използване на замразени финансови средства за основни нужди или за конкретни плащания (вж. член 4 от 
регламента).

Засегнатите лица могат да отправят искане до Съвета, придружено от удостоверителни документи, за преразглеждане на 
решението за включването им в посочените по-горе списъци. Исканията следва да бъдат представени преди 1 декември 
2018 г. на следния адрес:

Council of the European Union
General Secretariat
DG C 1C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

На засегнатите лица се обръща също така внимание, че могат да оспорят решението на Съвета пред Общия съд на Евро­
пейския съюз съгласно условията, предвидени в член 275, втора алинея и член 263, четвърта и шеста алинея от Договора 
за функционирането на Европейския съюз.

(1) ОВ L 76, 22.3.2011 г., стр. 63.
(2) ОВ L 78 I, 21.3.2018 г., стр. 3.
(3) ОВ L 76, 22.3.2011 г., стр. 4.
(4) ОВ L 78 I, 21.3.2018 г., стр. 1.
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Известие на вниманието на субектите на данни, спрямо които се прилагат ограничителните 
мерки, предвидени в Регламент (ЕС) № 270/2011 на Съвета, прилаган с Регламент за изпълнение 

(ЕС) 2018/465 на Съвета относно ограничителни мерки с оглед на положението в Египет

(2018/C 107/05)

На вниманието на субектите на данни се предоставя следната информация в съответствие с член 12 от Регламент (ЕО) 
№ 45/2001 на Европейския парламент и на Съвета (1):

Правното основание за извършвания процес на обработка на данни е Регламент (ЕС) № 270/2011 на Съвета (2), прилаган 
с Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/465 на Съвета (3).

Контролиращият орган за процеса на обработка на данни е Съветът на Европейския съюз, който се представлява от гене­
ралния директор на ГД С „Външни работи, разширяване и гражданска защита“ на Генералния секретариат на Съвета, 
а отделът, на който е възложено да извърши обработката на данните, е Отдел 1 С към ГД С, с който можете да се свър­
жете на адрес:

Council of the European Union
General Secretariat
DG C 1C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Целта на процеса на обработка на данни е съставянето и актуализирането на списъка на лицата, спрямо които се прила­
гат ограничителни мерки в съответствие с Регламент (ЕС) № 270/2011, прилаган с Регламент за изпълнение (ЕС) 
2018/465.

Субектите на данни са физическите лица, които отговарят на критериите за включване в списъка, посочени в същия 
регламент.

Събраните лични данни включват данни, необходими за точната идентификация на съответното лице, изложението на 
мотивите и всякакви други данни, свързани с тях.

Събраните лични данни могат да се предоставят при необходимост на Европейската служба за външна дейност и на 
Комисията.

Без да се засягат ограниченията, предвидени в член 20, параграф 1, букви а) и г) от Регламент (ЕО) № 45/2001, на 
исканията за получаване на достъп, както и на тези за извършване на поправка или на възраженията се дава отговор 
в съответствие с раздел 5 от Решение 2004/644/ЕО на Съвета (4).

Личните данни се съхраняват пет години след момента на заличаването на субекта на данните от списъка на лицата, 
спрямо които се прилага мярка за замразяване на активи, или след като срокът на мярката е изтекъл, или за периода на 
съдебния процес, в случай че е даден ход на съдебен процес.

Субектите на данни могат да сезират Европейския надзорен орган по защита на данните в съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 45/2001.

(1) ОВ L 8, 12.1.2001 г., стр. 1.
(2) ОВ L 76, 22.3.2011 г., стр. 4.
(3) ОВ L 78 I, 21.3.2018 г., стр. 1.
(4) ОВ L 296, 21.9.2004 г., стр. 16.
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Известие на вниманието на лицата, групите и образуванията, посочени в списъка, предвиден 
в член 2, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 2580/2001 на Съвета относно специалните ограничителни 

мерки за борба с тероризма, насочени срещу определени лица и образувания

(вж. приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/468 на Съвета)

(2018/C 107/06)

На вниманието на лицата, групите и образуванията, включени в списъка, съдържащ се в Регламент за изпълнение (ЕС) 
2018/468 на Съвета (1), се предоставя следната информация.

Съветът на Европейския съюз смята, че мотивите за включването на лицата, групите и образуванията, които присъстват 
в посочения по-горе списък на лицата, групите и образуванията, обект на ограничителните мерки, предвидени 
в Регламент (ЕО) № 2580/2001 на Съвета от 27 декември 2001 г. относно специалните ограничителни мерки за борба 
с тероризма, насочени срещу определени лица и образувания (2), са все още валидни. По тази причина Съветът реши тези 
лица, групи и образувания да останат в списъка.

Регламент (ЕО) № 2580/2001 предвижда замразяване на всички средства, други финансови активи и икономически 
ресурси, принадлежащи на засегнатите лица, групи и образувания, и забранява прякото или непрякото предоставяне на 
тяхно разположение на средства, други финансови активи и икономически ресурси.

На засегнатите лица, групи и образувания се обръща внимание, че могат да подадат искане до компетентните органи на 
съответната(ите) държава(и) членка(и) от списъка в приложението към регламента, за да получат разрешение да използват 
замразените средства за основни нужди или за специфични плащания в съответствие с член 5, параграф 2 от същия 
регламент.

Засегнатите лица, групи и образувания могат да се обърнат към Съвета с искане да получат изложението на мотивите за 
запазването на имената им в посочения по-горе списък (освен ако то вече не им е предоставено). Тези искания се изпра­
щат на следния адрес:

Council of the European Union (Attn: COMET designations)
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Засегнатите лица, групи и образувания могат по всяко време да подадат искане до Съвета на посочения по-горе адрес, 
заедно с необходимата придружаваща документация, за преразглеждане на решението имената им да бъдат включени 
в списъка и да продължат да фигурират в него. Тези искания ще бъдат разглеждани при получаването им. Във връзка 
с това на засегнатите лица, групи и образувания се обръща внимание, че Съветът извършва периодичен преглед на спи­
съка в съответствие с член 1, параграф 6 от Обща позиция 2001/931/ОВППС на Съвета (3). За да могат да бъдат разгле­
дани по време на следващия преглед, исканията следва да бъдат подадени до 25 май 2018 г.

На засегнатите лица, групи и образувания се обръща внимание за възможността регламентът на Съвета да бъде оспорен 
пред Общия съд на Европейския съюз в съответствие с условията, предвидени в член 263, четвърта и шеста алинея от 
Договора за функционирането на Европейския съюз.

(1) OВ L 79, 22.3.2018 г., стp. 7.
(2) ОВ L 344, 28.12.2001 г., стр. 70.
(3) OВ L 344, 28.12.2001 г., стp. 93.
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Известие на вниманието на субектите на данни, спрямо които се прилагат ограничителните 
мерки, предвидени в Регламент (ЕО) № 2580/2001 на Съвета относно специалните ограничителни 

мерки за борба с тероризма, насочени срещу определени лица и образувания

(2018/C 107/07)

На вниманието на субектите на данни се предоставя следната информация в съответствие с член 12 от Регламент (ЕО) 
№ 45/2001 на Европейския парламент и на Съвета (1):

Правното основание за тази обработка на данни е Регламент (ЕО) № 2580/2001 на Съвета (2).

Администратор на тази обработка на данни е Съветът на Европейския съюз, който се представлява от генералния дирек­
тор на ГД С „Външни работи, разширяване и гражданска защита“ на Генералния секретариат на Съвета, а отделът, на 
който е възложено да извърши обработката на данните, е отдел 1С към ГД С, с който можете да се свържете на адрес:

Council of the European Union
General Secretariat
DG C 1C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Eлектронен адрес: sanctions@consilium.europa.eu

Целта на обработката на данните е съставянето и актуализирането на списъка на лицата, спрямо които се прилагат огра­
ничителните мерки, предвидени в Регламент (ЕО) № 2580/2001.

Субектите на данни са физическите лица, които отговарят на критериите за включване в списъка, както е посочено 
в същия регламент.

Събраните лични данни включват данни, необходими за точната идентификация на съответното лице, изложението на 
мотивите и всички други данни, свързани с тях.

Събраните лични данни могат да се предоставят при необходимост на Европейската служба за външна дейност и на 
Комисията.

Без да се засягат ограниченията, предвидени в член 20, параграф 1, букви a) и г) от Регламент (EО) № 45/2001, на 
исканията за получаване на достъп, както и на тези за извършване на поправка или на възраженията се дава отговор 
в съответствие с раздел 5 от Решение 2004/644/ЕО на Съвета (3).

Личните данни се съхраняват пет години след датата на оттеглянето на субекта на данните от списъка на лицата, спрямо 
които се прилага мярка за замразяване на активи, или след като срокът на мярката е изтекъл, или за периода на съдебния 
процес, в случай че е даден ход на съдебен процес.

Субектите на данни могат да сезират Европейския надзорен орган по защита на данните в съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 45/2001.

(1) ОВ L 8, 12.1.2001 г., стр. 1.
(2) ОВ L 344, 28.12.2001 г., стр. 70.
(3) ОВ L 296, 21.9.2004 г., стр. 16.
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ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Обменен курс на еврото (1)

21 март 2018 година

(2018/C 107/08)

1 евро =

Валута Обменен курс

USD щатски долар 1,2286

JPY японска йена 130,50

DKK датска крона 7,4486

GBP лира стерлинг 0,87403

SEK шведска крона 10,0883

CHF швейцарски франк 1,1709

ISK исландска крона 122,70

NOK норвежка крона 9,5028

BGN български лев 1,9558

CZK чешка крона 25,422

HUF унгарски форинт 311,43

PLN полска злота 4,2364

RON румънска лея 4,6678

TRY турска лира 4,8352

AUD австралийски долар 1,5994

Валута Обменен курс

CAD канадски долар 1,5947
HKD хонконгски долар 9,6397
NZD новозеландски долар 1,7158
SGD сингапурски долар 1,6197
KRW южнокорейски вон 1 317,22
ZAR южноафрикански ранд 14,7273
CNY китайски юан рен-мин-би 7,7770
HRK хърватска куна 7,4400
IDR индонезийска рупия 16 909,37
MYR малайзийски рингит 4,8153
PHP филипинско песо 64,037
RUB руска рубла 70,6217
THB тайландски бат 38,345
BRL бразилски реал 4,0552
MXN мексиканско песо 22,7879
INR индийска рупия 80,1170

(1) Източник: референтен обменен курс, публикуван от Европейската централна банка.

C 107/8 BG Официален вестник на Европейския съюз 22.3.2018 г.



ИНФОРМАЦИЯ ОТ ДЪРЖАВИТЕ ЧЛЕНКИ

Известие на Комисията съгласно член 16, параграф 4 от Регламент (ЕО) № 1008/2008 на 
Европейския парламент и на Съвета относно общите правила за извършване на въздухоплавателни 

услуги в Общността

Налагане на задължения за предоставяне на обществена услуга във връзка с осигуряването на 
редовни въздушни линии

(текст от значение за ЕИП)

(2018/C 107/09)

Държава членка Гърция

Маршрут Атина — Кожани — Костур

Дата на влизане в сила на задълженията за пре­
доставяне на обществена услуга

от 1 септември 2018 година

Адрес, на който може да бъде получен текстът 
и друга информация и/или документация, свър­
зана със задължението за предоставяне на 
обществена услуга

Уебсайта на гръцкия орган по гражданско въздухоплаване (HCAA):

http://www.ypa.gr or http://www.hcaa.gr

както и www.promitheus.gov.gr

Известие на Комисията съгласно член 17, параграф 5 от Регламент (ЕО) № 1008/2008 на 
Европейския парламент и на Съвета относно общите правила за извършване на въздухоплавателни 

услуги в Общността

Покана за участие в търг за обслужване на редовни въздушни линии в съответствие със 
задълженията за предоставяне на обществена услуга

(текст от значение за ЕИП)

(2018/C 107/10)

Държава членка Гърция

Маршрут Атина — Кожани — Костур

Срок на действие на договора 1 септември 2018 г. — 31 август 2022 г.

Срок за подаване на офертите 60 дни след деня на публикуване на настоящото съобщение

Адрес, на който могат да бъдат получени текс­
тът на поканата за участие в тръжната проце­
дура и съответната информация и/или докумен­
тация, свързани с тръжната процедура и със 
задължението за предоставяне на обществена 
услуга

Уебсайт на гръцкия орган по гражданско въздухоплаване (HCAA):

http://www.ypa.gr or http://www.hcaa.gr

както и www.promitheus.gov.gr
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА ЕВРОПЕЙСКОТО ИКОНОМИЧЕСКО ПРОСТРАНСТВО

НАДЗОРЕН ОРГАН НА ЕАСТ

Държавна помощ — Решение да не се повдигат възражения

(2018/C 107/11)

Надзорният орган на ЕАСТ не повдига възражения по следната мярка за държавна помощ:

Дата на приемане на решението: 19 декември 2017 г.

Дело №: 81341

Решение №: 228/17/COL

Държава от ЕАСТ: Норвегия

Наименование (и/или име на бенефициера): Мерки за държавна помощ в полза на превозни средства с нулеви 
емисии

Правно основание: Разпоредбите за ДДС са установени в Закон за данъка върху добавената 
стойност № 58 от 19 юни 2009 г. и Наредба № 1540 относно данъка 
върху добавената стойност от 15 декември 2009 г.

Данъкът пътно застраховане се урежда от Закон № 11 от 19 май 
1933 г. относно акцизите и Наредба № 1451 от 11 декември 2001 г. 
относно акцизите.

Данъкът върху пререгистрацията се урежда от Наредба № 1430 от 
2 юли 1986 г. относно данъка върху пререгистрацията.

Правилата за амортизация на електрическите ванове (от 2018 г.) ще 
бъдат определени в Норвежкия закон за данъчното облагане № 14 от 
26 март 1999 г., раздел 14-43(4).

Вид на мярката: Схема за помощ

Цел: Помощ за опазване на околната среда

Вид на помощта и бюджет: i) нулева ставка на ДДС за превозни средства с нулеви емисии, вклю­
чително за лизинг на превозни средства с нулеви емисии и за дос­
тавка и внос на акумулатори за автомобили с нулеви емисии: около 
3,2 милиарда норвежки крони;

ii) освобождаване от данък пътно застраховане: около 360 милиона 
норвежки крони;

iii) освобождаване от данък върху пререгистрацията: около 60 милиона 
норвежки крони; както и

iv) увеличени амортизационни ставки за електрическите ванове: 3 мили­
она норвежки крони.

Продължителност: До 31 декември 2023 г. за всички мерки в полза на всички превозни 
средства с нулеви емисии (задвижвани с акумулаторна батерия електри­
чески превозни средства, превозни средства с горивни клетки и електри­
чески товарни ванове), с изключение на нулевата ставка на ДДС в полза 
на електрическите превозни средства, която е нотифицирана до 
31 декември 2020 г.

Икономически сектори: Превозни средства с нулеви емисии, акумулатори за превозни средства 
с нулеви емисии.
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Име и адрес на предоставящия орган: Ministry of Finance
P. O Box 8008 Dep.
NO-0030 Oslo
NORWAY

Автентичният текст на решението, от който са отстранени поверителните данни, се намира на уебсайта на Надзорния 
орган на ЕАСТ:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/
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V

(Становища)

АДМИНИСТРАТИВНИ ПРОЦЕДУРИ

ЕВРОПЕЙСКА СЛУЖБА ЗА ПОДБОР НА ПЕРСОНАЛ (EPSO)

ОБЯВЛЕНИЕ ЗА КОНКУРС НА ОБЩО ОСНОВАНИЕ

(2018/C 107/12)

Европейската служба за подбор на персонал (EPSO) организира следния конкурс на общо основание:

EPSO/AD/357/18 — АДМИНИСТРАТОРИ В ОБЛАСТТА НА ОДИТА (AD 5)

Обявлението за конкурса е публикувано на 24 езика в Официален вестник на Европейския съюз С 107 А от 22 март 
2018 г.

Повече информация можете да намерите на уебсайта на EPSO: https://epso.europa.eu/home_bg
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ПРОЦЕДУРИ, СВЪРЗАНИ С ИЗПЪЛНЕНИЕТО НА ПОЛИТИКАТА В ОБЛАСТТА 
НА КОНКУРЕНЦИЯТА

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Предварително уведомление за концентрация

(Дело M.8815 — Vapo/OP Financial Group/JV)

Дело кандидат за опростена процедура

(текст от значение за ЕИП)

(2018/C 107/13)

1. На 12 март 2018 г. Комисията получи уведомление за планирана концентрация в съответствие с член 4 от Регла­
мент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (1).

Настоящото уведомление засяга следните предприятия:

— Vapo Oy (наричано по-нататък „Vapo“), (Финландия),

— OP Financial Group (Финландия).

Vapo и OP Financial Group придобиват по смисъла на член 3, параграф 1, буква б) и член 3, параграф 4 от Регламента 
за сливанията съвместен контрол над предприятие Vapo Lämpövoima Ky.

Концентрацията се извършва посредством покупка на дялове/акции в новосъздадено дружество, представляващо съвмес­
тно предприятие.

2. Търговските дейности на въпросните предприятия са следните:

— Vapo е доставчик и предприемач в областта на биоенергията във Финландия, Швеция и Естония,

— OP Financial Group е кооперативна група за финансови услуги, която извършва разнообразен набор от банкови, 
инвестиционни и застрахователни услуги,

— Vapo Lämpövoima Ку е наскоро създадено съвместно предприятие, което ще предоставя услуги, свързани с топло- 
и електроенергия, на промишлени оператори, енергийни дружества и общини.

3. След предварително проучване Комисията констатира, че сделката, за която е уведомена, би могла да попадне 
в приложното поле на Регламента за сливанията. Въпреки това Комисията си запазва правото на окончателно решение по 
тази точка.

В съответствие с Известието на Комисията относно опростена процедура за разглеждане на някои концентрации съгласно 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (2) следва да се отбележи, че това дело би могло да бъде разгледано по процеду­
рата, посочена в известието.

4. Комисията приканва заинтересованите трети страни да представят евентуалните си забележки по планираната 
сделка.

Забележките трябва да бъдат получени от Комисията не по-късно от 10 дни след датата на настоящата публикация. 
Моля, винаги посочвайте следния референтен номер:

M.8815 — Vapo/OP Financial Group/JV

(1) ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1 („Регламент за сливанията“).
(2) ОВ C 366, 14.12.2013 г., стр. 5.
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